SODURAVIT

Aurena # AU 7085

Navodila za montazo
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Napotki za uporabo

Serija kopalniskega pohistva izpolnjuje standarde in smernice, veljavne v ¢asu dobave, in je zasnovana za uporabo v kopalnicah. Izogibajte se
direktnemu Skropljenju z vodo, npr. med prhanjem.

Elektri¢ni prikljucek 110 V - 230 V je treba izvesti pri gradniji.
0dmik senzorja od odsevnih povrsin = > 75 mm.
Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih izboljSav in opti¢nih sprememb na prikazanih proizvodih.
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SODURAVIT

Navodila za montazo za kopalnisko pohistvo z elektricno napeljavo

Varnost 2
Elektricna inStalacija 3




Varnost

SODURAVIT

Uporaba v skladu z dolocili

Navodila za montaZo so sestavni del izdelka Duravit in so
namenjena osebam, ki bodo izvedle elektri¢no inStalacijo
za ta izdelek. Navodila za montazo pozorno preberite in jih
shranite tako, da bodo vedno pri roki.

Ciljna skupina in kvalifikacije

Elektri¢no inStalacijo smejo izvesti samo strokovno
usposobljeni elektroinstalaterji.

Vrsta zascite izdelkov Duravit

Vrsta zaScCite izdelkov Duravit z elektri¢no napeljavo
ustreza najmanj standardu IP 44.

Razred zascite za luci

Razred zascite | Prikljucni kabel

I HO5VV-F, 3x 1,5 mm?

Il HO3VV-F, 2x 0,75 mm?

Direktive in standardi

Izdelki Duravit izpolnjujejo zahteve direktiv za oznaCevanje
z znakom CE:

C€

Znaki in simboli

Simbol Pomen
> Tu se od vas zahteva ukrepanje
Odstranjevanje

o l|zdelka ne odvrzite med gospodinjske
odpadke. Izdelke s tem simbolom je treba v
skladu z direktivo WEEE odstranjevati prek
lokalnih zbirnih centrov za rabljeno elek-
trino opremo.
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Varnostna opozorila

Zivijenjska nevarnost

Stik z elektricnim tokom povzroci elektricni udar.

> Elektri¢na inStalacija mora biti izvedena v skladu z
drzavnimi, evropskimi in mednarodnimi direktivami in
standardi.

> UpoStevajte zasCitna obmocja za vlazne prostore v
skladu s posebnimi drZzavnimi predpisi, lokalnimi
predpisi in direktivami o nizki napetosti.

> Vvlaznih prostorih ali drugih posebno oznacenih
prostorih je treba elektri¢ni priklop izvesti prek
zasCitnega stikala na diferencni tok GFI.

> Pred inStalacijo locite elektricne komponente od
elektricnega omreZja.

> Prepricajte se, da nobena komponenta ni pod elektri¢no
napetostjo.

> Preprecite nenameren vklop elektri¢ne napetosti.

Vdor tujkov in vode

Tujki ali voda v opremi lahko povzrocijo kratki stik ali Skodo
na izdelku.

> UpoStevajte zascitna obmocja za izdelke Duravit.

Zascitna obmocja

A Omara z ogledalom z zascito IP 44 ne sme segati v obmocje 2.

B Vticnica v omari z ogledalom mora biti montirana izven obmocij.

Razred energijske ucinkovitosti

o Ta izdelek vsebuje vir svetlobe, ki spada v razred ener-
gijske ucinkovitosti D.



SODURAVIT
Elektri¢na inStalacija

Elektricna inStalacija za razred zascite |
Elektricni prikljucek Opcijski prikljucek zunanjega tipkala

Elektricna inStalacija za razred zascite Il
Elektricni prikljucek Opcijski prikljucek zunanjega tipkala
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Order no. 51240/22.04.5 We reserve the right to make technical improvments and design modifications to the products illustrated.
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LED-Dimmfunktion

LED-Dimming function

Variateur déclairage LED

LED dimfunctie

Funzione dimmer per LED

Funcion requlacion de intensidad del LED
Funcao de requlacao da intensidade da luz LED
LED-daempefunktion
LED-himmennystoiminto
LED-dimmefunksjon

LED-dimmfunktion

LEDi dimmerifunktsioon

Funkcja Sciemniania diod LED

®YHKUMA AMMMUPOBAHUS CBETOAMOAOB
Funkce stmivani LED

Funkcia stlmenia LED diéd

LED fényer6sség szabalyzo funkcio

LED funkcija zatamnjenja

Functie de reglare LED

Zatemnitvena funkcija LED

LED cpyHKUMA 3a 3aTbMHSAABaHe

LED gaismas intensitates reguléSanas funkcija
LED rySkumo reguliavimo funkcija

LED aydinlatma fonksiyonu

LED ¥ Zhae

LED f7| =™ 7|5

LED 55 #aE

adixill 4ida s LED



= LED

1 1-2 sec 100% 2

LEDH

>3 sec 100% —» 10%

Technische Verbesserungen und optische Verdanderungen an den abgebildeten Produkten behalten wir uns vor.

We reserve the right to make technical improvements and enhance the appearance of the products shown.

Nous nous réservons le droit d’apporter des améliorations techniques et de modifier 'apparence visuelle des produits présentés.
Technische verbeteringen en optische wijzigingen ten opzichte van de afgebeelde producten voorbehouden.

Con riserva di apportare modifiche tecniche.

Nos reservamos el derecho de realizar modificaciones técnicas y de aspecto de los productos representados.
Reservamo-nos o direito a melhoramentos técnicos e a alteragdes ao nivel visual dos produtos ilustrados.

Vi forbeholder os ret til tekniske forbedringer og &ndringer af de viste produkter.

Pidatamme oikeuden kuvattujen tuotteiden teknisiin ja ulkonakda koskeviin muutoksiin.

Vi forebeholder oss retten til tekniske forbedringer og optiske endringer av de avbildede produktene.

Vi forbehaller oss ratten till tekniska forbattringar och optiska andringar hos de avbildade produkterna.

Me jatame endale esitatud toodetel tehniliste tdiustuste ja optiliste muudatuste tegemise diguse.

Zmiany techniczne i optyczne prezentowanych produktéw zastrzezone.

MbI ocTaBnsieM 3a c060/ NPaBo Ha TEXHUYECKOE YCOBEPLLEHCTBOBAHME U BU3yasibHble U3MEHEHUS U306paXeHHbIX U3AeNniA.
Vyhrazujeme si technicka zlepSeni a optické zmény zobrazenych vyrobkd.

Vyhradzujeme si pravo na technické vylepsenia a vizudlne zmeny vyobrazenych produktov.

Az abrakon szerepld termékek miszaki fejlesztésének és a kiilsé megjelenés valtoztatasanak jogat fenntartjuk magunknak.
Zadrzavamo pravo na tehnicka poboljsanja i opticke promjene na prikazanim proizvodima.

Ne rezervam dreptul la efectuarea imbunatatirilor tehnice si a modificarilor optice la produsele din poze.

Pridrzujemo si pravico do tehnicnih izboljSav in opticnih sprememb na prikazanih proizvodih.

3anasBaMe Cv NPaBOTO 3@ TEXHUYECKU NOJOOPEHUS U ONTUUYHM NPOMEHM Ha U306paseHUTe usnenus.

Saglabajam tiesibas veikt tehnisku pilnveidosanu un mainit attélos redzamo izstradajumu vizualo noformé&jumu.
Pasiliekame teise daryti techninius patobulinimus ir keisti pavaizduoty gaminiy iSvaizdg.

Resimlerde gdsterilen uriinlerde teknik iyilestirme ve goriiniim degisiklikleri yapma hakkimiz saklidir.
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